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Понятийные характеристики идеологемы 

«террор» (на материале русского 

и английского языка)

Слово, как известно, обладает денотативным и коннотативным значением. Идеологический компонент может присутствовать как в денотативном значении, так и в коннотативном, или одновременно и в денотативном, и в коннотативном значениях. Таким образом, наличие в слове различных типов значений обуславливает проникновение и закрепление в нем идеологического элемента. Такое слово (или составное наименование), в семантике которого есть идеологический компонент [Чудинов, 2006: 92] является идеологемой.
Правомерно рассматривать слово «террор» как идеологему, так как помимо денотативного значения, оно содержит относительные коннотации, определяющиеся социокультурными контекстами. Идеологическая функция слова проявляется, прежде всего, в речи, то есть при построении высказываний. Однако интересным для исследования является рассмотрение слова «террор» вне контекста с целью определения наличия идеологического в денотативном значении слова. 

С целью определения понятийного ядра идеологемы «террор» основообразующие семы следует выводить из словарных статей различных лексикографических источников. В настоящее время нет общепринятого, зафиксированного в словарях понятия террора. В ряде словарей террор определяется достаточно обобщенно. В энциклопедических словарях определение может быть чересчур избыточным. 

Для выявления семантических характеристик данной идеологемы, составляющих объем ее значений, рационально выделить следующие критерии анализа: цель, характер, участники, объекты, методы.

1. Семантические характеристики по критерию «цель» 

Рассмотрим некоторые определения понятия «террор» в русских толковых, энциклопедических словарях и словарях для специальных целей.

ТЕРОРИЗМЪ латн. устращиванье, устрашенье смертными казнями, убийствами и всеми ужасами неистовства [Даль, 1994: 401].
ТЕРРОР (терроризм) (лат. terror - страх - ужас), насильственные действия (преследования, разрушения, захват заложников, убийства и др.) с целью устрашения, подавления политических противников, конкурентов, навязывания определенной линии поведения [БЭС].

Террор [< Лат. terror страх, ужас]. Особая форма насилия, проявляющаяся в подавлении, преследовании, устрашении насильственными мерами, вплоть до физического уничтожения, политических, военных и иных противников [Бакеркина, 2002: 262].

Терроризм – это подающее повод для сильного беспокойства неоднократное насильственное действие… Насилие не является основной целью терроризма, в отличие от просто умышленного политического убийства… Террористический акт, в первую очередь, служит неким посланием, знаком [Словарь по правам человека].

Исходя из рассмотренных определений, полагаем, что главной целью террора (терроризма) является устрашение. 

Рассмотрим определения понятия «terror» в английских толковых, энциклопедических словарях и словарях для специальных целей.

Terror – violent action for political purposes; terrorism - the use of violence or the threat of violence to obtain political demands (террор – насильственное действие в политических целях; терроризм – использование насилия или угрозы насилия для достижения политических целей) [Longman Dictionary of English Language and Culture, 2005: 1434].

Terror – violence committed or threatened by a group to intimidate or coerce a population, as for military or political purposes (террор – угроза насилием или совершение насилия группой людей с целью устрашения или принуждения населения к каким-либо действиям в военных или политических целях) [The American Heritage, 2000].

Terrorism - the pursuit of a political aim by means of violence and intimidation (терроризм – преследование политической цели средствами насилия и угрозы) [American Spirit].

Рассмотренные определения подтверждают выводы, сделанные по данным русских словарей. Таким образом, и в русском, и в английском языке, исходя из критерия цели, в денотативное значение идеологемы «террор» входит сема – устрашение. 

2. Семантические характеристики по критерию «характер»
Представленные в вышеотмеченных словарях определения и примеры в статьях «террор» и «терроризм» помогают выделить следующие квалификаторы террора: политический, военный, международный, колониальный, расистский, фашистский, кровавый, жестокий, индивидуальный, массовый, murderous (кровавый), fascist (фашистский), state (государственный), police (полицейский), international (международный). Из них наиболее частотными и обобщенными являются прилагательные «политический» и «жестокий». Эти определения представлены абсолютно во всех рассмотренных словарях. Таким образом, денотативное значение идеологемы «террор» включает семы – политика и жестокость. 

3. Семантические характеристики по критерию «участники»

Анализ словарных статей показывает, что единого представления об участниках террора нет. Это определяется контекстной ситуацией. 

В ряде словарных определений «участники» не представлены явно, непосредственно. Например, в словарях Д.Н. Ушакова или С.И. Ожегова, где террор – это физическое насилие по отношению к политическим врагам (противникам). Мы можем лишь догадываться о «реализаторах» данного насилия (имея в виду представителей власти). 

То же самое можно сказать в отношении материала на английском языке. Например, terrorism - the pursuit of a political aim by means of violence and intimidation (терроризм – преследование политической цели средствами насилия и угрозы) [American Spirit]. В данном определении конкретные участники не представлены, каждый делает выводы сам в зависимости от контекста. 

В словаре юридических терминов Webster’s Dictionary of Legal, Lawful and Propaganda Terms, напротив подробно рассматриваются различные синонимы слова «террористы»: guerrilla, soldier, liberator, freedom fighter, revolutionary, suicide terrorist и др. [Webster’s Dictionary of Legal, Lawful and Propaganda Terms]. Однако, выбор того или иного синонима определяется контекстуально.

Следовательно, данные семантические характеристики не входят в денотативный компонент значений. Они варьируются в зависимости от временного, пространственного или конкретно ситуативного контекста, то есть находятся за границей понятийного ядра значения.

4. Семантические характеристики по критерию «объект»

Анализ показывает, что объект террора, то есть на кого направлены подобные действия, также как и участники террора, то есть те, кто совершает эти действия, точно и однозначно определить нельзя.

В большинстве толкований «объект» не представлен, за редким исключением. Например, terror – violence committed or threatened by a group to intimidate or coerce a population, as for military or political purposes (террор – угроза насилием или совершение насилия группой людей с целью устрашения или принуждения населения к каким-либо действиям в военных или политических целях) [The American Heritage, 2000]. В словарях советского периода объектом террора выступают «политические противники». Например, в словарях Д.Н. Ушакова или С.И. Ожегова террор – это физическое насилие по отношению к политическим врагам (противникам). Однако, зная историческую ситуацию, можно утверждать, что под данную категорию мог попасть любой человек или целая масса людей. 

Таким образом, данная семантическая характеристика, также как и предыдущая, не входит в денотативный компонент значения, а определяется социокультурным контекстом. 

4. Семантические характеристики по критерию «метод»

Приведенные выше примеры словарных статей представляют многообразие методов или способов террора. 

В словаре юридических терминов Webster’s Dictionary of Legal, Lawful and Propaganda Terms представлены следующие методы террора: bombings (бомбовые взрывы), derailings (методы крушение поезда), arson (поджоги), acts of quiet destruction, e.g., poison (действия невидимого поражения, например, отравление), hi-jacking (угон самолетов) [Webster’s Dictionary of Legal, Lawful and Propaganda Terms]. По данным русских словарей к этому перечню можно добавить единичные или массовые убийства (в том числе расстрел). Все эти методы сходны в одном – это насильственные методы. Таким образом, и в русском, и в английском языке, исходя из критерия методов, в денотативное значение идеологемы «террор» входит сема – насилие (violence). 

Итак, обобщая все вышесказанное можно сделать следующие выводы.

1) Проведенный анализ показал идентичность семантического наполнения денотативного компонента идеологемы «террор» в русском и английском языках. 

2) Обобщенная понятийная структура террора может быть представлена следующими основообразующими семами: «устрашение», «политика», «насилие», «жестокость». 

3) По данным семантическим характеристикам можно утверждать, что отрицательная оценочность входит в денотативный компонент идеологемы «террор».
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